Historisk-filosofiska fakulteten
DEPARTMENT OF GAME DESIGN
HSG1K Bachelor's Programme in Game Design and Graphics
Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Överlag (en & sv): Programsidan innehåller ganska långa texter - bra texter - men långa. Framöver vore det bra om vi kunde kapa ca ett stycke per flik. 
Programbild (en & sv): Ni har använt era bilder ett tag nu. Det kanske vore kul att testa något nytt? Kanske bild från er verksamhet, programmering, mässor, utrustning eller dylikt.
Ingress (en & sv): Byt plats på första meningen i ingressen och första stycket under rubriken "Why this programme?", stycket passar väldigt bra som ingress.
Om programmet (en): Saknar info om studentgruppen för internationella studenter. Lägg gärna till ett stycke om detta enligt instruktionerna på MP.  
Kontakt och mer info (en): Tagit bort länken till StudyinSweden. Information om att leva och studera i Sverige och länkar till StudyinSweden finns redan på den generella Admissions-webben och skickas ut från Admissions-teamet. 
Kontakt (en & sv): Finns telefonnummer till studievägledningen/studentservice?

HSP1K Bachelor's Programme in Game Design and Programming
Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Överlag (en & sv): Se HSG1K
Programbild (en & sv): Se HSG1K.
Om programmet (en): Se HSG1K.
Kontakt och mer info (en): Se HSG1K.
Kontakt (en & sv): Se HSG1K.
Karriär (sv): Tagit bort två av citaten från alumner, så att det är lika som övriga program inom speldesign. Vi måste missat på denna sida förut. 

HSL1K Bachelor's Programme in Game Design and Project Management
Bör ändras
Ingress (en & sv): Komplettera ingressen - den är något kort. Första stycket under rubriken "Why this programme?", har bra text som passar som ingress.

Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Överlag (en & sv): Se HSG1K
Programbild (en & sv): Se HSG1K.
Om programmet (en): Se HSG1K.
Karriär (en & sv): Se HSP1K.
Kontakt och mer info (en): Se HSG1K.
Kontakt (en & sv): Se HSG1K.

HSD2M Master's Programme in Game Design (Master)
Måste ändras
Ev. anmärkning till anmälan (en & sv): Denna text är svår att förstå. Förtydliga: 
1) vad som ska skickas in på antagning.se resp. universityadmissions.se
2) vad som ska skickas in via mejl. 
Använd gärna ett av alternativen, går det att ladda upp samtliga dokument med ansökan så är det bra. Går detta inte måste det förtydligas hur studenterna ska göra - de ska inte få antingen/eller alternativ.

Bör ändras
Ingress (en): Ändra tilltalet från "..for students who..." till "...for you who..". Svårtäst ingress! Bryt upp meningarna.
Om programmet/Studentprofil (en & sv): Ta bort sista stycket under som är rätt intetsägande och floskel, och ersätt med att berätta om sådant som en (specifikt) internationell student kan vara intresserad av, t.ex. hur många olika nationaliteter finns representerade? Hur stor studentgrupp är det? Texten under rubriken är i övrigt ganska lång, kanske den även kan kortas något.

Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Programbild (en & sv): Se HSG1K.
Överlag: (en & sv): Se HSG1K.
Om undervisningen (en): lägg gärna till någon mening för de internationella studenterna om att det är ett internationellt klassrum med klasskamrater från hela världen.
Kontakt (en & sv): Se HSG1K.

HSD2N Master's Programme in Game Design (Magister)
Måste ändras
Ev. anmärkning till anmälan (en & sv): Se HSD2M. 

Bör ändras
Om programmet/Studentprofil (en & sv): Se HSD2M. 
Ingress (en): Se HSD2M. 

Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Programbild (en & sv): Se HSG1K.
Om undervisningen (en): Se HSD2M. 
Om programmet (en): Se HSD2M. 



DEPARTMENT OF ARCHAEOLOGY AND ANCIENT HISTORY
HAR2M Master's Programme in Archaeology
Måste ändras
Om programmet (en & sv): Kort. Lägg till ett stycke om studentgruppen (speciellt viktigt för internationella sökanden). Vad har de för bakgrund? Hur många olika nationaliteter finns representerade? Hur stor studentgrupp är det? Vart hamnar era studenter efter programmet? Se anvisningar på MP.
Karriär (en & sv): För kort. Detta är den viktigaste informationen för presumtiva internationella studenter! Se anvisningarna på MP.

Bör ändras
Upplägg (sv): Viss upprepning från Upplägg till Om undervisningen. Kolla över och revidera.

Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Kontaktuppgifter (sv & en): Texten låg i fel fält/hade fel format. Har flyttat från Vill du veta mer om det här programmet? till Kontakt.
Behörighet: Formuleringen justeras enligt modellen: "Kandidatexamen med arkeologi". Standardformulering för Engelska 6 ska användas på såväl svenska som engelska.
Urval: Redaktionen har lagt till uppgift om separat antagning.

HAK2M Master's Programme in Classical Archaeology and Ancient History
Måste ändras
Om programmet (en & sv): Se HAR2M.
Karriär (en & sv): Se HAR2M.

Bör ändras
Upplägg (sv): Se HAR2M.

Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Kontaktuppgifter (sv & en): Se HAR2M
Behörighet: Formuleringen justeras enligt modellen: "Kandidatexamen med antikens kultur och samhällsliv som huvudområde". Standardformulering för Engelska 6 ska användas på såväl svenska som engelska.
Urval: Redaktionen har lagt till uppgift om separat antagning.

HEG2M Master's Programme in Egypotology
Måste ändras
Om programmet (en & sv): Se HAR2M.
Karriär (en & sv): Se HAR2M.

Bör ändras
Upplägg (sv): Se HAR2M.

Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Kurser inom programmet (en & sv): har ändrat "period xx" till Termin 1 osv. De andra programmen vid institutionen använder detta, och det blir mer enhetligt såhär. 
Behövs informationen "Kurser markerade med asterisk (*) samläses av studenter på år 1 och år 2 i programmet."? Detta framgår i texten ovan.
Kontaktuppgifter (sv & en): Se HAR2M
Behörighet: Redaktionen har justerat den engelska översättningen av behörighetskravet.
Urval: Redaktionen har lagt till uppgift om separat antagning.

HEH2M Master's Programme in Global Environmental History
Bra programsida!
Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Om programmet (en & sv): Kanske lägga till ett stycke om studentgruppen (speciellt viktigt för internationella sökanden). Vad har de för bakgrund? Hur många olika nationaliteter finns representerade? Hur stor studentgrupp är det? Vart hamnar era studenter efter programmet? Se anvisningar på MP.
Urval: Redaktionen har lagt till uppgift om separat antagning.



DEPARTMENT OF PHILOSOPHY
HES2M Master's Programme in Aesthetics
Har lagt till intresseområdet Kultur-Humaniora, då det inte fanns något inlagt.

Bör ändras
Karriär (en & sv): Något kort. Även om ni inte har genomfört en alumnundersökning, finns ju en förväntad yrkesframtid för studenterna. Vad är det att programmet avser att utbilda för?

Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Kontaktuppgifter (en & sv): Lägg gärna till lite mer information i samband med kontaktpersonen, t.ex. "For programme-specific information, please contact the study counsellor: xxxx".
Behörighet: Formuleringen är för tillkrånglad. Ändras till: "Kandidatexamen med ett humanistiskt eller samhällsvetenskapligt huvudområde och 60 hp i något av ämnena estetik, filosofi, konstvetenskap, litteraturvetenskap eller musikvetenskap." 
Urval: Redaktionen har lagt till uppgift om separat antagning.

HFI2M Master's Programme in Philosophy
Måste ändras
Upplägg (en & sv) - Samma feedback som förra året; Texten är väldigt lång. Korta ned och försök hålla er på ett övergripande plan. Ta bort överflödig information som studenten inte behöver i detta skede, eller information som är dubblerad på sidan. Texten, både svenska och engelska, kan halveras.

Bör ändras
Ingress (en & sv): På snäppet för lång. Föreslår att stryka sista meningen.
Upplägg (en & sv): Meningen "The department also has significant strengths..." resp. "Institutionen har också betydande styrkor..." bör skrivas om - vilka styrkor? Inom vad? Forskning? 
Karriär (en & sv): Något kort. Även om ni inte har genomfört en alumnundersökning, finns ju en förväntad yrkesframtid för studenterna. Vad är det att programmet avser att utbilda för?

Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Kontaktuppgifter (sv & en): Se HES2M.
Behörighet: Formuleringen är för tillkrånglad. Ändras till: "Kandidatexamen med ett humanistiskt eller samhällsvetenskapligt huvudområde och 60 hp filosofi" 
Urval: Redaktionen har lagt till uppgift om separat antagning.



DEPARTMENT OF ART HISTORY
HKH2M Master's Programme in Cultural Heritage and Sustainability
Har ändrat språk på det nationella tillfället så att även det ges på engelska.
Har lagt till intresseområdet Kultur-Humaniora, då det inte fanns något inlagt.

Måste ändras
Upplägg (en & sv): Sidan är väldigt lång nu och måste kortas. Texten hade kunnat klippas med hälften.
Förslag till ändring:
Lägg in den beskrivande texten om hur programmet och terminerna är upplagda under fältet Upplägg. Under fältet Kurser inom programmet lägger ni in informationen om kurserna/poäng för tydlig översikt (utan beskrivande text). Se anvisningar på MP.

För termin 1 hade det kunnat se ut enl nedan.
Upplägg:
Termin 1
Den första terminen ger dig fördjupade kunskaper om kulturarvens roll för hållbar utveckling, liksom kunskaper om teorier och metoder som används inom kulturvård som akademisk disciplin. Första perioden ges två kurser om 7,5 hp vardera. Du får en bred introduktion till kulturarv och hållbar utveckling. Ekologiska, sociala och ekonomiska perspektiv på hållbar utveckling samt hur de förhåller sig till bevarande av kulturarv behandlas. Vidare läser du en avancerad introduktion till dagens teoretiska och metodologiska ansatser inom fältet kulturarv och hållbarhet.

Kurser inom programmet:
Termin 1
Kulturarv och hållbar utveckling (7,5 hp)
Teori och metod för kulturarv och hållbarhet (7,5 hp)
Examensarbete i kulturvård på avancerad nivå (15 hp).

Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Behörighet: Redaktionen har lagt in engelsk översättning av behörighetskravet
Urval: Redaktionen har lagt till uppgift om separat antagning.


DEPARTMENT OF CULTURAL ANTHROPOLOGY AND ETHNOLOGY
HKA2M Master's Programme in Cultural Anthropology
Har ändrat språk på det nationella tillfället så att även det ges på engelska.
Har lagt till intresseområdet Kultur-Humaniora, då det inte fanns något inlagt.

Måste ändras
Upplägg: Sidan är skral och informationen kommer i något fel ordning. Förut hade ni väldigt bra med information på denna sida. Kolla på den gamla sidan och se om ni vill komplettera med till något. Förslag:
- Kopiera över all gammal text från rubriken Upplägg. 
- Kopiera över och byt ut all text från rubriken Om undervisningen.
Kontakt (en & sv): Ange kontaktperson i Selma under "Kontakt" för programmet, ange både namn och funktion. Placera den ni vill studenterna ska vända sig till i första hand överst. 

Bör ändras
Studentprofil (en & sv): I längsta laget. Kolla om ni kan korta med ungefär hälften.

Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Ingress (en): Har ändrat ingressen något, och lagt in namnet på programmet för att öka chansen att programmet dyker upp i t.ex. Google-sökningar. Gamla texten finnes på tidigare läsår för jämförelse.
Om programmet (en & sv): Rubriken Studentprofil ska ej ligga i fältet Övrigt. Vi har flyttat detta stycke till Om programmet.
Behörighet och anmälan /"Ev. anmärkning till anmälan om någon": Har tagit bort texten som stod här, då det framgår i behörighet och urval till programmet. Har lagt till standardtext.
Tagit bort: 
Internationella studenter ska bifoga ett personligt brev som innehåller motiv till antropologiska studier och information om tidigare antropologiska studier.
resp.
International students must attach a personal letter to their application detailing their motivation for anthropological studies and information about previous anthropological studies.
Behörighet: Redaktionen har justerat den engelska formuleringen av kravet på Engelska 6.
Urval: Urvalskriterierna har kortats för det tillfälle som utannonseras på universityadmissions.se. Närmare instruktioner om brevets innehåll och hur uppsatsen ska sändas in ska läggas till i anmärkningen. Redaktionen har lagt till uppgift om separat antagning.


HEF2M Master's Programme in Ethnology and Folkloristics
Har ändrat språk på det nationella tillfället så att även det ges på engelska.
Har lagt till intresseområdet Kultur-Humaniora, då det inte fanns något inlagt.

Måste ändras
Ingress (sv & en): Ingressen behöver skrivas om. Se anvisningar på MP. I och med att detta är ett masterprogram krävs inte lika mycket info om vad ämnet innebär, utan fokus bör istället vara på vad studenten får av att läsa programmet.
- Inkludera namnet på programmet (för att den ska dyka upp i tex Google-sökningar)
- Vad får studenten lära sig?
- Vad kan hen jobba med i framtiden?
- Vad är unikt med just detta program? 
Studentprofil (en & sv): För lång. Kolla om ni kan korta med ungefär hälften.
Upplägg (en & sv): Se HKA2M.
Kontakt (en & sv): Se HKA2M.

Bör ändras
Om programmet (en & sv): Skriv gärna om inledningen på detta stycke så att det skiljer sig mer från HKA2M.

Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Behörighet: Redaktionen har justerat den engelska formuleringen av kravet på Engelska 6.
Urval: Urvalskriterierna har kortats för det tillfälle som utannonseras på universityadmissions.se. Närmare instruktioner om brevets innehåll och hur uppsatsen ska sändas in ska läggas till i anmärkningen. Redaktionen har lagt till uppgift om separat antagning.
Behörighet och anmälan /"Ev. anmärkning till anmälan om någon": Har tagit bort texten som stod här, då det framgår i behörighet och urval till programmet. Har lagt till standardtext.
Tagit bort: 
Internationella studenter ska bifoga ett personligt brev som innehåller motiv till etnologiska studier och information om tidigare etnologiska studier.
resp.
International students must attach a personal letter to their application containing their motivation for ethnological studies and information about previous ethnological studies.


DEPARTMENT OF ALM
HDH2M Master's Programme in Digital Humanities
Bra programsida!
Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Behörighet: "Filosofie" är överflödigt. En examen med humanistiskt eller samhällsvetenskapligt huvudområde får det förledet vid Uppsala universitet (men inte alltid vid andra lärosäten). Ta bort om utbildningsplanen ändå ska revideras.
Urval: I meritformuläret efterfrågas tidigare studier men sådana finns inte med i de beslutade urvalskriterierna. Vad ska gälla? 
Redaktionen lägger till uppgift om separat antagning.


DEPARTMENT OF HISTORY
HTM2M Master's Programme in Early Modern History
Bra programsida!
Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Ingress (sv): lade till en mening från den engelska ingressen, till den svenska, då den var väldigt bra. Jmf med tidigare programsida för att se gamla texten.
Karriär (en & sv): meningen "Av de studenter som tagit en masterexamen i historia från Uppsala universitet sedan år 2008 har mer än fyrtio procent antagits till forskarstudier i Sverige eller utomlands vid universitet..." börjar bli något daterat. Vill ni revidera och skriva nytt årtal? Annars föreslår jag att ni skriver "sedan programmet startades" eller liknande.

HMH2M Master's Programme in Modern History
Bra programsida!
Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Karriär (en & sv): Se HTM2M.

HFF2M Master's Programme in Holocaust and Genocide Studies
Bra programsida!
Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Kontakt (en & sv): Lägg gärna till telefonnummer till kontaktperson.



CENTRE FOR GENDER RESEARCH
HGV2M Master's Programme in Gender Studies
Lade till intresseområdet Samhälle - Politik - Juridik, då inget fanns tillagt. 

Måste ändras
Kortfattad beskrivning (en & sv): För kort. Informationen publiceras bland annat på studera.nu och mastersportal.com och är det framtida studenter läser när de jämför med andra program vid andra universitet. Se till att nämna varför just detta program är unikt; lista upp vad en får studera; var kommer era studenter ifrån; vad har de för karriärmöjligheter osv. Se anvisningar på MP. Max 1500 tecken inkl. blanksteg.
Kontakt (en & sv): Lägg till titel till kontaktperson, exempelvis "Programansvarig" så att studenterna vet varför de ska kontakta personen, i vilka frågor.

Bör ändras
Om programmet (en): Saknar info om studentgruppen för internationella studenter. Lägg gärna till ett stycke om detta enligt instruktionerna på MP.
[bookmark: _GoBack]Karriär (en & sv): Kort. Se anvisningar på MP. Kanske ge exempel på yrken och titlar där alumner jobbar idag. 
Urval: Redaktionen har lagt till uppgift om separat antagning och ändrat urvalet för det tillfälle som utannonseras på universityadmissions.se där platsgaranti var inlagt.



DEPARTMENT OF MUSICOLOGY
HMV2M        Master's Programme in Musicology
Måste ändras
Kortfattad beskrivning (en & sv): För kort. Informationen publiceras bland annat på studera.nu och mastersportal.com och är det framtida studenter läser när de jämför med andra program vid andra universitet. Se till att nämna varför just detta program är unikt; lista upp vad en får studera; var kommer era studenter ifrån; vad har de för karriärmöjligheter osv. Se anvisningar på MP. Max 1500 tecken inkl. blanksteg.
Ingress (en & sv): OBS! Lägg till ingress! Se anvisningar på MP. 
Om programmet (en & sv): Utveckla. Lägg till t.ex. ett stycke om studentprofil, vilka brukar söka programmet, vad har de för bakgrund osv? Varför är det viktigt att vi utbildar människor i detta? Se anvisningar på MP. 
Kontakt (en & sv): Lägg till titel till kontaktperson, exempelvis "Programansvarig" så att studenterna vet varför de ska kontakta personen, i vilka frågor.

Bör ändras
Kurser inom programmet / Upplägg (en & sv): Meningen "Följande kurser erbjuds regelbundet inom ramen för programmet:" behöver kompletteras. Föreslår: "Följande kurser erbjuds regelbundet och kan väljas som valbara kurser inom programmet"
Karriär (en & sv): Kort. Se anvisningar på MP och komplettera.

Redaktionens ändring/kommentar/förslag
Behörighet: Redaktionen har strukit "minst" i behörighetskravet och lagt in ny engelsk översättning. (Den som fanns gällde den tidigare inriktningens behörighetskrav.)
Urval: Redaktionen har lagt till uppgift om separat antagning.




DEPARTMENT OF LITERATURE
HSS2M Masterprogram i skandinavistik
Måste ändras
Kortfattad beskrivning (en & sv): Lägg till information om undervisningsspråk och examen här.
Kontakt (en & sv): Lägg till titel till kontaktperson, exempelvis "Programansvarig" så att studenterna vet varför de ska kontakta personen, i vilka frågor.

Bör ändras
Karriär (en & sv): Kort, komplettera gärna. Se anvisningar på MP.

